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Die Darsteller 
 

Carole Baskin   ... Self - Big Cat Rescue 

Howard Baskin   ... Self - Big Cat Rescue 

Sylvia Corkill   ... Self - Reporter, News 9 

Erik Cowie    ... Self - Head Keeper, G.W. Zoo 

Marsha David   ... Self - Employee, G.W. Zoo 

Joshua Dial    ... Self - Joe's Campaign Manager 

Joe Exotic    ... Self - G.W. Zoo 

John Finlay    ... Self - Joe's Ex-Husband 

James Garretson   ... Self - Businessman 

Allen Glover   ... Self - Handyman, G.W. Zoo 

Eric Goode    ... Self - Filmmaker 

Amanda Green   ... Self - Federal Prosecutor 

Jeff Lowe    ... Self - Businessman 

Lauren Lowe    ... Self - Jeff's Wife 

Dillon Passage   ... Self - Joe's Husband 

John Reinke    ... Self - Manager, G.W. Zoo 

Kelci Saffery   ... Self - Animal Keeper, G.W. Zoo 

Marc Thompson   ... Self - Joe's Security Guard 
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1 

00:00:07,090 --> 00:00:10,760 

GRADY COUNTY GEFÄNGNIS 

 

2 

00:00:11,011 --> 00:00:13,972 

Ich wurde gebeten, 

Jeff zweimal aus dem Knast rauszuholen. 

 

3 

00:00:14,848 --> 00:00:19,811 

Das erste Mal, als er seine erste Frau 

Kathy Lowe verprügelte und würgte. 

 

4 

00:00:20,395 --> 00:00:22,230 

Sie wollte ihn konfrontieren, 

 

5 

00:00:22,313 --> 00:00:24,858 

weil er mit Lauren posierte, 

 

6 

00:00:24,941 --> 00:00:27,235 

die damals seine Geliebte war. 

 

7 

00:00:27,318 --> 00:00:29,070 

Aber er wurde gewalttätig. 

 

8 

00:00:31,406 --> 00:00:33,992 

Und das zweite Mal war in Vegas. 

 

9 

00:00:34,826 --> 00:00:38,079 

Sie haben ihn erwischt, als er 

Tigerjunge in die Hotels schmuggelte. 

 

10 

00:00:40,790 --> 00:00:43,001 

Lauren und ich mieteten 

ein großes Haus in Vegas. 

 

11 

00:00:43,626 --> 00:00:46,546 

Wir hatten Tiger in unserem Haus, 

und ich bekam Ärger. 

 

12 

00:00:47,213 --> 00:00:51,468 

Die Tierkontrolle stürmte das Haus 

als wären wir El Chapo, 
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13 

00:00:51,676 --> 00:00:53,303 

weil ich zwei Babykatzen hatte. 

 

14 

00:00:53,928 --> 00:00:55,930 

Nicht nur die Tiere wurden beschlagnahmt, 

 

15 

00:00:56,014 --> 00:01:00,477 

sondern auch mehrere halbautomatische 

Handfeuerwaffen und Gewehre. 

 

16 

00:01:01,436 --> 00:01:02,562 

Weißt du was? 

 

17 

00:01:02,645 --> 00:01:06,232 

Ich hätte das 

als Warnung betrachten sollen. 

 

18 

00:01:06,399 --> 00:01:08,193 

Er ist ein Raubtier. 

 

19 

00:01:08,276 --> 00:01:10,737 

Ein übles Raubtier. 

 

20 

00:01:12,739 --> 00:01:15,116 

Als Jeff Lowe 

in Vegas Probleme bekam, 

 

21 

00:01:15,200 --> 00:01:17,077 

brach die Hölle los. 

 

22 

00:01:18,661 --> 00:01:20,663 

Seitdem war es eine Jeff-Lowe-Welt 

 

23 

00:01:20,747 --> 00:01:23,500 

und alles ging den Bach runter. 

 

24 

00:01:31,132 --> 00:01:34,469 

EINE NOBLE GESTE 

 

25 

00:01:37,097 --> 00:01:39,724 

Jeffrey Lowe, ich erkläre Sie schuldig 
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26 

00:01:39,808 --> 00:01:43,645 

und ordne an, alle Tiere aufzugeben, 

die konfisziert wurden. 

 

27 

00:01:43,728 --> 00:01:45,105 

Machen Sie keinen Ärger. 

 

28 

00:01:45,188 --> 00:01:47,649 

Das bedeutet keine illegalen Aktivitäten. 

 

29 

00:01:47,732 --> 00:01:51,402 

Falls doch, müssen Sie Ende des Jahres 

eine Gefängnisstrafe absitzen. 

 

30 

00:01:51,486 --> 00:01:53,696 

Ansonsten leisten Sie die 179 Tage. 

 

31 

00:01:53,780 --> 00:01:55,490 

Verstehen Sie, was ich sage? 

 

32 

00:01:55,949 --> 00:01:56,908 

Ja. 

 

33 

00:02:06,167 --> 00:02:08,211 

Als Lauren und ich 

aus Las Vegas zurückkamen, 

 

34 

00:02:08,711 --> 00:02:11,673 

sperrte Joe mich 

aus den Online-Bankkonten aus. 

 

35 

00:02:12,757 --> 00:02:15,385 

Wir schlichen uns zurück 

und gingen zur Bank. 

 

36 

00:02:15,927 --> 00:02:19,722 

Ich wollte die Kontoauszüge 

von 12 Monaten, weil er mir keine gab. 

 

37 

00:02:20,515 --> 00:02:22,350 

Ich ging zu meiner Kassiererin. 
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38 

00:02:22,433 --> 00:02:25,061 

Sie fragte, ob alles ok sei. 

"Ja, warum?" 

 

39 

00:02:25,895 --> 00:02:29,607 

Sie sagte: 

"Ich denke, gegen Joe wird ermittelt." 

 

40 

00:02:30,191 --> 00:02:32,944 

Ich sah Lauren an und fragte: 

 

41 

00:02:33,027 --> 00:02:35,864 

"Wer ermittelt?" Und sie sagte: 

"Es gab einen Haftbefehl." 

 

42 

00:02:36,322 --> 00:02:37,907 

"Was weißt du darüber?" 

 

43 

00:02:37,991 --> 00:02:40,410 

Sie sagte: "Das ist alles, was ich weiß." 

 

44 

00:02:40,493 --> 00:02:42,871 

Das FBI beobachtete ihn. 

 

45 

00:02:48,418 --> 00:02:51,212 

Du bringst mich 

in Schwierigkeiten, Joe! 

 

46 

00:02:51,671 --> 00:02:54,340 

-Ich kam her, um dich zu retten! 

-Wie mache... 

 

47 

00:02:54,424 --> 00:02:58,720 

Du hast meinen Namen 

20 Mal auf Schecks gefälscht. 

 

48 

00:02:58,803 --> 00:03:00,305 

In den 12 Monaten, 

 

49 

00:03:00,388 --> 00:03:03,433 

in denen er als Gouverneur 
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von Oklahoma kandidierte, 

 

50 

00:03:03,725 --> 00:03:08,730 

fanden wir, glaube ich, 

88.000 Dollar an veruntreuten Ausgaben. 

 

51 

00:03:08,813 --> 00:03:13,026 

Du machst, was du willst, 

ohne mich zu fragen, und das ist falsch! 

 

52 

00:03:13,109 --> 00:03:14,903 

Du bist ein scheiß Partner. 

 

53 

00:03:14,986 --> 00:03:17,030 

Ich kann etwas Geld einbringen... 

 

54 

00:03:17,113 --> 00:03:18,281 

Das ist mir scheißegal! 

 

55 

00:03:18,364 --> 00:03:20,450 

Das hast du an Carole Baskin verloren. 

 

56 

00:03:20,533 --> 00:03:22,202 

Das ist nicht meine Schuld! 

 

57 

00:03:22,702 --> 00:03:23,953 

Es ist deine Schuld. 

 

58 

00:03:24,954 --> 00:03:28,041 

Du kannst kein Geld veruntreuen. 

 

59 

00:03:28,291 --> 00:03:30,835 

Ich kam her, um deinen Arsch zu retten. 

 

60 

00:03:30,919 --> 00:03:33,922 

Ohne mich wärst du sonst wo, 

 

61 

00:03:34,005 --> 00:03:35,965 

das hast du selbst zugegeben. 

 

62 

00:03:36,049 --> 00:03:37,383 
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Mich ziehst du nicht ab, 

 

63 

00:03:37,467 --> 00:03:40,678 

bringst mich in Schwierigkeiten 

und behandelst mich wie Scheiße. Arsch! 

 

64 

00:03:40,803 --> 00:03:43,097 

Ich hab alles im Griff, Jeff. 

 

65 

00:03:43,389 --> 00:03:46,851 

Er gab 60.000 Dollar 

für Wahlwerbebroschüren aus 

 

66 

00:03:46,935 --> 00:03:50,563 

und für Schilder, T-Shirts 

und Kondome mit seinem Bild darauf. 

 

67 

00:03:50,647 --> 00:03:52,023 

FÜR IHREN SCHUTZ 

WÄHLEN SIE JOE 

 

68 

00:03:52,106 --> 00:03:53,316 

Da steht Wahlkampf. 

 

69 

00:03:53,942 --> 00:03:55,026 

Vom Park bezahlt. 

 

70 

00:03:55,652 --> 00:03:57,445 

Das ist illegal! 

 

71 

00:03:57,946 --> 00:03:59,864 

Und ich bin am Arsch! 

 

72 

00:04:00,323 --> 00:04:02,867 

Mir wurde schon gesagt, 

dass sie gegen dich ermitteln, 

 

73 

00:04:02,951 --> 00:04:04,786 

aber nicht, weswegen 

 

74 

00:04:04,869 --> 00:04:07,956 

und ich kann mir 
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keine weitere Straftat leisten. 

 

75 

00:04:08,831 --> 00:04:10,833 

Dann lassen wir es. Ich ziehe um. 

 

76 

00:04:11,209 --> 00:04:14,420 

Nur zu, 

dann leite ich den Park wieder ordentlich. 

 

77 

00:04:16,297 --> 00:04:18,758 

Mit Jeff Lowe wurde es richtig hässlich. 

 

78 

00:04:19,175 --> 00:04:20,093 

JOES EX-EHEMANN 

 

79 

00:04:20,176 --> 00:04:21,761 

Vor allen Leuten. 

 

80 

00:04:24,138 --> 00:04:26,849 

Kurz bevor Joe 

aus dem Park geworfen wurde, 

 

81 

00:04:27,850 --> 00:04:30,520 

nahm er alle Akten und verbrannte sie, 

 

82 

00:04:30,853 --> 00:04:34,232 

weil er nicht wollte, dass wir 

die Veruntreuung beweisen konnten. 

 

83 

00:04:34,524 --> 00:04:38,236 

Scheiße, ich glaube, er hat Laptops 

und Überweisungen verbrannt. 

 

84 

00:04:38,736 --> 00:04:40,780 

Joe wusste sicher mehr, als er mir sagte. 

 

85 

00:04:40,863 --> 00:04:44,284 

Ich hatte keine Ahnung, wohin er ging 

und was er vorhatte. 

 

86 

00:04:44,701 --> 00:04:47,829 

Er kam verstört, 
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mit Tränen in den Augen ins Büro. 

 

87 

00:04:47,912 --> 00:04:50,415 

So sah ich ihn nur, 

als Travis sich umbrachte. 

 

88 

00:04:50,498 --> 00:04:52,917 

"Lösch alle Computer und hau ab." 

 

89 

00:04:53,501 --> 00:04:55,712 

Er sagte: "Ich weiß nicht, 

was passieren wird, 

 

90 

00:04:55,795 --> 00:04:58,214 

aber Jeff Lowe hat mir den Park genommen." 

 

91 

00:05:01,301 --> 00:05:04,470 

An den letzten zwei Tagen merkte man, 

dass er gehen wollte. 

 

92 

00:05:04,554 --> 00:05:07,557 

Er sammelte alles, 

was er verkaufen konnte. 

 

93 

00:05:08,308 --> 00:05:12,186 

Er wurde wirklich paranoid, als würde ihm 

ein Vöglein etwas zwitschern. 

 

94 

00:05:15,773 --> 00:05:19,902 

Joe hat mit einem Truck 

mitten in der Nacht Tiere abgeholt. 

 

95 

00:05:20,528 --> 00:05:23,406 

-Ok. Hier kommt sie. 

-Zurück. 

 

96 

00:05:23,489 --> 00:05:25,783 

Er schnappte sich alle Katzen, 

 

97 

00:05:25,867 --> 00:05:30,246 

die drei- bis viertausend Dollar pro Tier 

wert waren und nahm sie mit. 
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98 

00:05:30,330 --> 00:05:32,498 

-Mein kleines Mädchen. 

-Komm schon. 

 

99 

00:05:33,082 --> 00:05:35,251 

Wir haben viele Tiere transportiert. 

 

100 

00:05:35,960 --> 00:05:38,296 

Ich habe zwei Babytiger 

nach Kalifornien gebracht. 

 

101 

00:05:38,880 --> 00:05:42,175 

Es wurden 5.000 $ in Branson, 

Missouri, ausgetauscht. 

 

102 

00:05:42,800 --> 00:05:45,011 

Wir dachten, wir helfen Joe. 

 

103 

00:05:45,094 --> 00:05:47,221 

Wir wussten nicht alles. 

 

104 

00:05:47,305 --> 00:05:51,059 

Wir dachten, Jeff würde ihm 

buchstäblich alles wegnehmen. 

 

105 

00:06:00,151 --> 00:06:01,527 

Ihr habt sechs Minuten. 

 

106 

00:06:01,778 --> 00:06:04,072 

-Sechs Minuten... 

-Drei CCs. 

 

107 

00:06:04,572 --> 00:06:05,948 

Ich gebe ihm fünf. 

 

108 

00:06:08,034 --> 00:06:10,328 

-Er soll dich ansehen. 

-Bubba. 

 

109 

00:06:10,411 --> 00:06:11,954 

-Guter Junge. 

-In seine Schulter. 
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110 

00:06:20,296 --> 00:06:21,255 

Es tut mir leid. 

 

111 

00:06:23,341 --> 00:06:28,262 

Das war der letzte Tag, 

an dem Joe in den Park durfte. 

 

112 

00:06:38,523 --> 00:06:42,193 

Ich sagte: "Betrittst du wieder dieses 

Grundstück, schieße ich dir in den Kopf." 

 

113 

00:06:43,444 --> 00:06:46,781 

"Er droht, mich zu töten. 

Wenn ich zurückkomme, bringt er mich um." 

 

114 

00:06:46,864 --> 00:06:49,075 

Du hast recht. Ich hätte ihn getötet. 

 

115 

00:06:51,411 --> 00:06:55,706 

Was Jeff Lowe ihm auch sagte, 

es jagte ihm Angst ein. 

 

116 

00:06:55,832 --> 00:06:58,292 

Joe war weg. Einfach weg. 

 

117 

00:06:59,127 --> 00:07:01,754 

Er sagt niemandem, wo er ist, 

nicht mal mir, 

 

118 

00:07:03,089 --> 00:07:06,634 

und das ist wohl das letzte Mal, 

dass ich Joe Exotic sehen werde. 

 

119 

00:07:13,474 --> 00:07:18,855 

Jetzt heißt es also Abschied nehmen 

 

120 

00:07:18,938 --> 00:07:22,483 

Und mein letztes Lebewohl 

 

121 

00:07:23,734 --> 00:07:28,239 

An alle meine Fans 
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122 

00:07:28,823 --> 00:07:33,077 

Ihr seid mein größter Nervenkitzel 

 

123 

00:07:34,036 --> 00:07:37,498 

Mein größter Nervenkitzel 

 

124 

00:08:07,862 --> 00:08:11,657 

UNBEKANNTER ORT 

SÜDLICHES OKLAHOMA 

 

125 

00:08:14,076 --> 00:08:17,830 

Es gibt Dinge, 

die ich lieber nicht sagen würde. 

 

126 

00:08:18,206 --> 00:08:22,043 

Es wurden Fehler gemacht 

und einiges geriet außer Kontrolle. 

 

127 

00:08:22,710 --> 00:08:26,172 

Anstatt zu streiten 

oder beschuldigt zu werden, 

 

128 

00:08:26,255 --> 00:08:28,758 

beschloss ich, zu gehen. 

 

129 

00:08:30,134 --> 00:08:34,222 

Die Katzen waren meine Verantwortung, 

egal, wem der Zoo gehört. 

 

130 

00:08:34,305 --> 00:08:38,142 

Denn ich habe ihn gezüchtet 

und in diese Welt gebracht. 

 

131 

00:08:39,018 --> 00:08:44,690 

Ich fühle mich verpflichtet, 

dafür zu sorgen, dass er sicher ist. 

 

132 

00:08:50,071 --> 00:08:52,782 

JOES EHEMANN 

 

133 

00:08:58,246 --> 00:09:01,749 
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Aufstehen, Warren, hol dir was zu essen. 

 

134 

00:09:01,832 --> 00:09:02,959 

Mittagessen. 

 

135 

00:09:04,210 --> 00:09:06,671 

Ich bin froh, dass er endlich da ist. 

 

136 

00:09:06,754 --> 00:09:08,756 

Hier werden sie bleiben. 

 

137 

00:09:12,301 --> 00:09:15,346 

Es gab da nur leider viele Drohungen, 

 

138 

00:09:15,429 --> 00:09:18,224 

und ich wollte einfach nur weg. 

 

139 

00:09:19,934 --> 00:09:21,310 

Ich habe neue Handys. 

 

140 

00:09:21,435 --> 00:09:23,521 

Sie können mich nicht orten 

oder sonst was. 

 

141 

00:09:28,734 --> 00:09:30,903 

Joe, du wirkst so verändert. 

 

142 

00:09:30,987 --> 00:09:36,242 

Tja, 20 Jahre Blut, Schweiß und Tränen 

und jeder Cent, den ich hatte... 

 

143 

00:09:37,577 --> 00:09:40,037 

-Ich bin fertig.  

-Du bist fertig. 

 

144 

00:09:44,250 --> 00:09:45,835 

Und wer ist der Gewinner? 

 

145 

00:09:46,252 --> 00:09:48,629 

-Ist es Carole, PETA oder Jeff? 

-Keiner. 
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146 

00:09:48,713 --> 00:09:50,631 

-Wer? 

-Auf lange Sicht 

 

147 

00:09:50,715 --> 00:09:52,842 

werden es die Tierschützer sein. 

 

148 

00:09:53,551 --> 00:09:54,927 

Sie sind die Gewinner, 

 

149 

00:09:55,011 --> 00:09:57,054 

weil sie das Grundstück bekommen werden, 

 

150 

00:09:57,138 --> 00:09:59,223 

da sich niemand die Anwälte leisten kann. 

 

151 

00:10:00,057 --> 00:10:01,434 

Und was ist mit Carole? 

 

152 

00:10:02,977 --> 00:10:07,440 

Ich denke immer noch, sie sollte für 

den Mord an ihrem Mann im Knast sitzen. 

 

153 

00:10:09,233 --> 00:10:10,818 

Und ich glaube an Karma. 

 

154 

00:10:12,570 --> 00:10:14,822 

Das Karma wird einige Leute einholen. 

 

155 

00:10:38,346 --> 00:10:40,681 

Alles klar, Kumpel? Willst du Wasser? 

 

156 

00:10:41,849 --> 00:10:44,477 

Joe war auf der Flucht, 

und er sagte allen, 

 

157 

00:10:44,602 --> 00:10:47,438 

Jeff hätte ihn verraten 

und wollte ihn umbringen, 

 

158 

00:10:47,521 --> 00:10:49,440 
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und deshalb verließ er den Park. 

 

159 

00:10:50,775 --> 00:10:53,778 

Warum kauft sich ein Unschuldiger 

ein Wegwerf-Handy? 

 

160 

00:10:55,988 --> 00:10:57,531 

Wir haben ihn gesucht, 

 

161 

00:10:58,199 --> 00:11:00,701 

aber wir konnten 

ihn nicht lokalisieren. 

 

162 

00:11:10,002 --> 00:11:11,837 

Joe stellt sich als Opfer dar 

 

163 

00:11:11,921 --> 00:11:15,716 

und dass ihm alle 

seinen Zoo wegnehmen wollen und so. 

 

164 

00:11:15,800 --> 00:11:17,468 

Jeff Lowe gehörte bereits der Zoo. 

 

165 

00:11:17,551 --> 00:11:19,637 

Joe wollte ihn nur 

auf jemanden umschreiben... 

 

166 

00:11:19,720 --> 00:11:20,680 

GESCHÄFTSMANN 

 

167 

00:11:20,763 --> 00:11:23,891 

...und weiterhin die Tigerkönigin sein, 

ich meine Tigerkönig. 

 

168 

00:11:26,686 --> 00:11:31,190 

Er hielt sich für mächtiger als 

alle anderen, weil er der Tigerkönig war. 

 

169 

00:11:31,273 --> 00:11:33,317 

Aber das war alles in seinem Kopf. 

 

170 

00:11:33,401 --> 00:11:35,069 
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HANDLANGER 

 

171 

00:11:35,152 --> 00:11:37,154 

So wie noch viel anderer Unfug. 

 

172 

00:11:42,410 --> 00:11:44,870 

-Ja. 

-Joe, tut mir leid. Mein Handy ist kaputt. 

 

173 

00:11:44,954 --> 00:11:46,497 

Hör zu, ich war im Zoo. 

 

174 

00:11:46,580 --> 00:11:49,250 

Ja, sie haben schon angerufen 

und gesagt, dass du da warst. 

 

175 

00:11:49,333 --> 00:11:51,210 

So schnell geht das hier. 

 

176 

00:11:51,961 --> 00:11:52,795 

Ich werde... 

 

177 

00:11:52,878 --> 00:11:55,297 

Ich will nicht, dass jemand Jeff ärgert. 

 

178 

00:11:55,381 --> 00:11:56,215 

Gut. 

 

179 

00:11:56,298 --> 00:11:59,135 

Du verstehst nicht. 

Diese Leute sind gefährlich. 

 

180 

00:12:03,097 --> 00:12:04,890 

Ist das zu offensichtlich? 

 

181 

00:12:04,974 --> 00:12:06,809 

Das bemerkt man nicht, oder? 

 

182 

00:12:15,943 --> 00:12:19,864 

Joe hat das alles hier 

vor etwa 20 Jahren gegründet. 
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183 

00:12:19,947 --> 00:12:22,158 

Er ging kürzlich in den Ruhestand. 

 

184 

00:12:22,241 --> 00:12:25,202 

Jetzt haben wir neue Besitzer, 

und sie sind toll. 

 

185 

00:12:25,703 --> 00:12:28,038 

Ich war etwas nervös, das gebe ich zu, 

 

186 

00:12:28,122 --> 00:12:32,126 

aber sie sind nett und locker, 

also ist alles gut. 

 

187 

00:12:32,960 --> 00:12:36,172 

Die Besucher fragten nach Joe. 

 

188 

00:12:36,255 --> 00:12:37,381 

"Kommt er zurück?" 

 

189 

00:12:38,257 --> 00:12:39,383 

Er ist in Rente... 

 

190 

00:12:39,508 --> 00:12:40,426 

ANGESTELLTE 

 

191 

00:12:40,551 --> 00:12:42,845 

...sollten die Angestellten sagen. 

 

192 

00:12:47,475 --> 00:12:48,768 

Sobald er weg war, 

 

193 

00:12:49,310 --> 00:12:53,439 

wurde alles 

mit seinem Namen drauf sofort verbrannt. 

 

194 

00:12:54,774 --> 00:12:58,527 

Auf der Straße heißt es, Joe ging, 

um seinen Arsch zu retten. 

 

195 

00:13:01,280 --> 00:13:02,907 
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Am Tag nach Joes Weggang 

 

196 

00:13:02,990 --> 00:13:05,117 

hielten Jeff und Lauren ein Meeting 

 

197 

00:13:05,201 --> 00:13:08,579 

und sagten: 

"Joe Exotic geht es an den Kragen." 

 

198 

00:13:09,914 --> 00:13:15,878 

Sofort hatte ich ein eiskaltes, 

stechendes Gefühl in meinem Herzen. 

 

199 

00:13:16,712 --> 00:13:20,466 

Ich dachte nur: "Du lieber Himmel, 

wo ist Joe da reingeraten?" 

 

200 

00:13:32,853 --> 00:13:34,271 

Joes Verschwinden. 

 

201 

00:13:34,855 --> 00:13:37,316 

-Es gibt viele Gerüchte, dass er... 

-Filmt ihr? 

 

202 

00:13:37,399 --> 00:13:38,859 

-Ist der Ton an? 

-Ja. 

 

203 

00:13:38,943 --> 00:13:40,319 

Filmt das mal lieber. 

 

204 

00:13:42,738 --> 00:13:47,243 

Joe nutzte Geld vom Zoo 

für die Präsidenten- und Gouverneurswahl. 

 

205 

00:13:48,077 --> 00:13:50,830 

Ist Joe deswegen nervös? 

Ich weiß nicht. 

 

206 

00:13:51,121 --> 00:13:54,208 

Nur er kennt die Wahrheit, 

also ist er entweder deswegen nervös, 
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207 

00:13:54,291 --> 00:13:56,961 

oder dass sie ihn schnappen, 

keine Ahnung. 

 

208 

00:13:57,878 --> 00:13:59,421 

Was sind die Gerüchte? 

 

209 

00:14:00,881 --> 00:14:03,259 

Vermutlich hat er... 

 

210 

00:14:03,759 --> 00:14:07,847 

...jemanden angeheuert, 

um Carole Baskin zu töten. 

 

211 

00:14:08,931 --> 00:14:12,184 

Das habe ich nur gehört, 

ich weiß es aber nicht. 

 

212 

00:14:13,102 --> 00:14:16,105 

Ich bin fast sicher, 

dass das FBI deshalb herumschnüffelt. 

 

213 

00:14:17,314 --> 00:14:19,900 

Wir haben alle gesagt: 

"Jemand muss die Schlampe töten." 

 

214 

00:14:19,984 --> 00:14:22,653 

Das haben wir alle echt oft gesagt. 

 

215 

00:14:22,736 --> 00:14:24,738 

Niemand hat je gesagt, 

 

216 

00:14:25,197 --> 00:14:27,324 

wie man sie umbringt, nur: 

 

217 

00:14:27,408 --> 00:14:30,035 

"Bringt sie um. 

Ich wünschte, sie wäre tot." 

 

218 

00:14:30,911 --> 00:14:32,955 

-Das hat man oft gehört. 

-Von wem? 
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219 

00:14:33,038 --> 00:14:34,456 

Von allen, jedem. 

 

220 

00:14:34,540 --> 00:14:37,167 

Ich habe es sogar auch schon mal gesagt. 

 

221 

00:14:38,252 --> 00:14:40,254 

WILLKOMMEN 

 

222 

00:14:43,382 --> 00:14:46,135 

Es gab Zeiten, 

in denen Joe darüber scherzte, 

 

223 

00:14:46,218 --> 00:14:48,178 

Carole Baskin auszuschalten. 

 

224 

00:14:48,679 --> 00:14:50,806 

Joe hatte ein paar verrückte Ideen, 

 

225 

00:14:51,223 --> 00:14:54,310 

aber ich dachte, das wären nur Witze. 

 

226 

00:14:56,937 --> 00:15:00,774 

Glaube ich, dass Joe jemanden anheuerte, 

um jemanden zu töten? Nein. 

 

227 

00:15:01,358 --> 00:15:03,819 

Nein, Joe hat das nicht in sich. 

 

228 

00:15:04,445 --> 00:15:07,698 

Aber glaube ich, 

dass Joe mit jemandem sprach und sagte: 

 

229 

00:15:07,781 --> 00:15:11,577 

"Ich wünschte, Carole wäre tot"? Absolut. 

Er sagte es hundertmal. 

 

230 

00:15:13,495 --> 00:15:16,332 

Einmal war ich im Park 

und Joe sagte zu mir: 
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231 

00:15:16,415 --> 00:15:20,002 

"Ich höre, du kannst dich 

um ein Problem in Florida kümmern." 

 

232 

00:15:20,502 --> 00:15:22,755 

"Welches Problem wäre das?" 

"Carole Baskin." 

 

233 

00:15:22,838 --> 00:15:26,383 

Ich sagte: "Nein, darum kann 

und will ich mich nicht kümmern." 

 

234 

00:15:27,635 --> 00:15:30,137 

Wenn man oft bei ihm war, so wie ich, 

 

235 

00:15:30,596 --> 00:15:31,847 

sah man seine Seiten. 

 

236 

00:15:34,016 --> 00:15:37,937 

Wenn ich psychotisch werde, 

ist das meine "Tampa-Waffe". 

 

237 

00:15:41,690 --> 00:15:45,527 

Aber bei Joe wusste man nie so richtig, 

wie ernst er es meinte. 

 

238 

00:15:46,362 --> 00:15:49,281 

Glaubst du, Joe handelte ganz allein? 

 

239 

00:15:49,406 --> 00:15:52,201 

Einige Leute, die mit Joe arbeiteten, 

waren Kriminelle. 

 

240 

00:15:53,035 --> 00:15:54,495 

Jeff Lowe ist ein Verbrecher. 

 

241 

00:15:55,079 --> 00:15:56,872 

Er hat viele Dinge getan. 

 

242 

00:15:57,456 --> 00:16:00,000 

Ich weiß, 

dass er seine erste Frau gewürgt hat. 
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243 

00:16:01,168 --> 00:16:04,171 

Allen, Jeff Lowes rechte Hand, 

ist ein Verbrecher. 

 

244 

00:16:04,797 --> 00:16:07,883 

Ich weiß es nicht genau, aber 

James Garretson ist sicher auch einer. 

 

245 

00:16:08,175 --> 00:16:11,095 

Er bekam Ärger,  

weil er jemanden mit einer Waffe bedrohte 

 

246 

00:16:11,178 --> 00:16:13,681 

und hat mir 

einen gestohlenen Hummer verkauft. 

 

247 

00:16:14,515 --> 00:16:18,811 

Ich glaube, der Fall ist heute noch 

in Garvin County offen. 

 

248 

00:16:21,146 --> 00:16:23,107 

Das sind alles Betrüger. 

 

249 

00:16:23,190 --> 00:16:25,275 

Es gibt viele Ratten in der Gegend. 

 

250 

00:16:44,378 --> 00:16:45,295 

James. 

 

251 

00:16:45,587 --> 00:16:46,797 

-Was ist los? 

-Was ist los? 

 

252 

00:16:46,880 --> 00:16:47,965 

Nicht viel. 

 

253 

00:16:49,425 --> 00:16:51,593 

-Wie läuft das Geschäft? 

-Nicht schlecht. 

 

254 

00:16:51,844 --> 00:16:55,639 
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Es ist wie bei allem. 

Man muss sich abrackern. 

 

255 

00:16:56,932 --> 00:17:00,686 

Ich hörte, Joe wollte jemanden anheuern, 

um Carole zu töten. 

 

256 

00:17:00,769 --> 00:17:03,647 

Er versucht seit Jahren, 

jemanden dazu zu bringen. 

 

257 

00:17:04,231 --> 00:17:05,524 

Als Jeff kam, 

 

258 

00:17:06,066 --> 00:17:08,694 

dachten alle, er wäre ein Multimillionär 

 

259 

00:17:08,777 --> 00:17:11,280 

und hatte so viel Geld etc. 

 

260 

00:17:11,822 --> 00:17:15,659 

Als Jeff dann also kam, 

stieg das Joe zu Kopf. 

 

261 

00:17:16,577 --> 00:17:19,747 

Die zwei wollten es Carole zeigen. 

 

262 

00:17:20,080 --> 00:17:21,832 

Warum bist du so überzeugt? 

 

263 

00:17:21,915 --> 00:17:23,208 

Weil ich dabei war. 

 

264 

00:17:23,917 --> 00:17:25,461 

Du warst dabei? 

 

265 

00:17:25,627 --> 00:17:26,462 

Ja. 

 

266 

00:17:26,545 --> 00:17:29,798 

Als sie das erste Mal 

den Auftragsmord besprachen, 
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267 

00:17:30,466 --> 00:17:32,051 

hatten wir ein Meeting. 

 

268 

00:17:32,217 --> 00:17:35,095 

Joe war in seinem kleinen Büro. 

Jeff Lowe war hier, 

 

269 

00:17:35,220 --> 00:17:37,765 

und sie besprachen 

den einfachsten Weg, Carole zu töten. 

 

270 

00:17:38,432 --> 00:17:41,810 

Hey, ihr coolen Katzen und Kätzchen, 

hier ist Carole von Big Cat Rescue. 

 

271 

00:17:41,894 --> 00:17:44,605 

Einmal fuhr sie 

mit dem Fahrrad einen Radweg entlang, 

 

272 

00:17:45,022 --> 00:17:47,524 

und sie fuhr 

wie die böse Hexe des Westens. 

 

273 

00:17:47,608 --> 00:17:49,109 

Joe sagte: "Sieh sie dir an. 

 

274 

00:17:49,193 --> 00:17:52,863 

Sie fährt den ganzen Radweg entlang, 

und da ist niemand. 

 

275 

00:17:52,946 --> 00:17:55,365 

Genau da muss man zuschlagen. 

 

276 

00:17:55,449 --> 00:17:57,826 

Jemand muss aus dem Gebüsch 

auf sie schießen." 

 

277 

00:17:58,410 --> 00:18:01,330 

Dann ging Jeff Lowe 

auf Google Earth und... 

 

278 
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00:18:01,914 --> 00:18:04,625 

...sah den Fahrradweg bei Big Cat Rescue. 

 

279 

00:18:05,417 --> 00:18:09,296 

"Man muss nur hier sitzen und 

auf sie schießen, wenn sie vorbeifährt." 

 

280 

00:18:09,379 --> 00:18:12,633 

Jeff Lowe wusste mehr 

über die Pläne als jeder andere. 

 

281 

00:18:13,801 --> 00:18:15,803 

Weil ich als Einziger klug genug war, 

 

282 

00:18:15,886 --> 00:18:19,389 

das Bild auf Google Earth zu suchen 

und es Travis zu zeigen. 

 

283 

00:18:19,598 --> 00:18:22,684 

Travis sagte: 

"Ich kann sie von dort erschießen." 

 

284 

00:18:22,768 --> 00:18:26,522 

Joe sagte: "Nein, du bist mein Mann 

und gehst nicht ins Gefängnis." 

 

285 

00:18:27,523 --> 00:18:30,109 

Ich erledigte Sachen 

an meinem Schreibtisch. 

 

286 

00:18:31,401 --> 00:18:33,362 

Nichts davon ist auf meinem Computer. 

 

287 

00:18:33,821 --> 00:18:34,863 

Es war Jeff Lowe, 

 

288 

00:18:35,489 --> 00:18:39,535 

aber er hatte Zeit, das alles 

von seinem Computer zu entfernen. 

 

289 

00:18:41,912 --> 00:18:43,956 

Joe sprach davon, diese Frau zu töten, 

 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 25 

 

290 

00:18:44,039 --> 00:18:47,042 

wenn nicht täglich, 

dann definitiv jede Woche. 

 

291 

00:18:47,376 --> 00:18:49,795 

Er sagte: 

"Die Schlampe lebt noch einen Tag, 

 

292 

00:18:49,878 --> 00:18:51,672 

aber ich finde schon jemanden." 

 

293 

00:18:51,755 --> 00:18:53,298 

Das sagte er ganz offen. 

 

294 

00:18:54,133 --> 00:18:56,802 

Tja, Joe hat mich mehrmals gefragt, 

 

295 

00:18:57,177 --> 00:18:59,346 

ob ich jemanden kenne, 

der die Frau töten kann? 

 

296 

00:19:00,430 --> 00:19:02,558 

Ich hielt das nur für Gefasel. 

 

297 

00:19:03,559 --> 00:19:05,894 

Ich kam eines Tages ins Büro und er sagte: 

 

298 

00:19:06,019 --> 00:19:07,521 

"Ich habe diese Armbrust. 

 

299 

00:19:08,063 --> 00:19:10,858 

Damit könntest du sie 

auf ihrem Wanderweg erschießen. 

 

300 

00:19:10,941 --> 00:19:13,610 

Niemand würde dich je sehen." 

 

301 

00:19:13,694 --> 00:19:15,195 

Ich sagte: "Was soll das? 

 

302 

00:19:15,529 --> 00:19:21,368 
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Ich laufe doch nicht mit einem Tarnanzug 

und einer Armbrust durch Florida." 

 

303 

00:19:21,618 --> 00:19:22,911 

Mach mal halblang. 

 

304 

00:19:22,995 --> 00:19:26,331 

Allen Glover ist ein alter Angestellter 

von Jeff und er kennt ihn gut. 

 

305 

00:19:26,415 --> 00:19:31,545 

Da er ein Tränentattoo hat, 

hat er angeblich schon jemanden getötet. 

 

306 

00:19:32,504 --> 00:19:36,300 

Joe fragte mich: "Denkst du, 

Allen könnte jemanden umbringen?" 

 

307 

00:19:36,383 --> 00:19:39,469 

Ich sagte: "Natürlich wäre er dazu fähig. 

Wer denn nicht?" 

 

308 

00:19:39,928 --> 00:19:42,848 

"Ich schneide ihr den Kopf ab, 

wenn du willst." 

 

309 

00:19:42,931 --> 00:19:44,308 

Und er war voll dabei. 

 

310 

00:19:45,184 --> 00:19:47,394 

Ich fragte: "Soll ich ihn zurückbringen?" 

 

311 

00:19:47,603 --> 00:19:49,563 

"Nein, wirf ihn in den Sumpf!" 

 

312 

00:19:49,980 --> 00:19:51,356 

Ich antwortete: "Ok... 

 

313 

00:19:52,774 --> 00:19:53,775 

...Mach ich." 

 

314 

00:19:58,488 --> 00:20:01,450 
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Joe hat ein Bild ihres Grundstücks 

auf Facebook gepostet mit: 

 

315 

00:20:01,533 --> 00:20:03,952 

"Endlich gefunden, wo die Schlampe wohnt." 

 

316 

00:20:04,036 --> 00:20:06,538 

Was soll die Scheiße? 

Bist du bescheuert? 

 

317 

00:20:06,622 --> 00:20:07,915 

Ich liebe die Mütze! 

 

318 

00:20:08,415 --> 00:20:11,627 

Es wäre für die Tierindustrie besser, 

wenn Carole tot wäre. 

 

319 

00:20:11,710 --> 00:20:13,295 

Mit kleinen Herzen unten. 

 

320 

00:20:17,007 --> 00:20:18,926 

Aber es fing an, mich zu beunruhigen, 

 

321 

00:20:19,009 --> 00:20:23,055 

als mir klar wurde, dass Joe 

zu einer totalen Belastung geworden war. 

 

322 

00:20:23,472 --> 00:20:26,808 

Wir sind noch nicht fertig und werden 

Caroles Machenschaften aufdecken. 

 

323 

00:20:26,892 --> 00:20:30,604 

Ich bin erst fertig, 

wenn ihr Kopf in einem Glas steckt. 

 

324 

00:20:30,687 --> 00:20:33,690 

Joe dachte wohl, ich wäre loyal 

und würde ihn nie verraten. 

 

325 

00:20:34,149 --> 00:20:36,985 

Ich sagte Lauren: 

"Ich rufe James Garretson an 
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326 

00:20:37,069 --> 00:20:38,737 

und bitte um ein Treffen." 

 

327 

00:20:39,696 --> 00:20:43,533 

Jeff Lowe sagte: 

"Hey, treffen wir uns bei Applebee's." 

 

328 

00:20:44,701 --> 00:20:47,496 

Jeff behauptete, 

dass Joe illegale Sachen macht. 

 

329 

00:20:47,955 --> 00:20:51,250 

Er wollte auch den Zoo loswerden 

und seine Ruhe haben. 

 

330 

00:20:53,168 --> 00:20:56,880 

Ich sagte, er soll Carole Baskin anrufen 

und für eine halbe Million 

 

331 

00:20:56,964 --> 00:21:00,676 

serviere ich ihr Joe 

auf einem Silbertablett. 

 

332 

00:21:02,261 --> 00:21:05,055 

Ich sagte: "Klar, mache ich das." 

Er bot mir 100.000 $ dafür. 

 

333 

00:21:06,306 --> 00:21:10,310 

Caroles Handy klingelte 

und sie sah, dass es die Nummer 405 war 

 

334 

00:21:10,394 --> 00:21:11,770 

und antwortete nicht. 

 

335 

00:21:11,853 --> 00:21:15,440 

Dann kam eine SMS, in der stand: 

 

336 

00:21:15,524 --> 00:21:19,194 

"Wenn Sie Informationen gegen Joe wollen, 

rufen Sie zurück." 

 

337 

00:21:19,903 --> 00:21:22,572 
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Das haben wir der Polizei geschickt. 

 

338 

00:21:23,824 --> 00:21:26,034 

Ich wartete noch einen Tag 

und bekam einen Anruf. 

 

339 

00:21:26,618 --> 00:21:27,452 

"Wer ist da?" 

 

340 

00:21:27,869 --> 00:21:31,290 

Er sagte: "Ich bin Special Agent 

Matt Brown, US Fish and Wildlife." 

 

341 

00:21:32,708 --> 00:21:34,042 

Ich so: "Wirklich?" 

 

342 

00:21:35,419 --> 00:21:39,631 

Spezialagenten des Fish and Wildlife 

haben ähnliche Befugnisse wie FBI-Agenten. 

 

343 

00:21:39,715 --> 00:21:41,591 

Ihr Fokus liegt nur auf Tieren. 

 

344 

00:21:42,884 --> 00:21:46,013 

Der Agent tauchte in meinem Laden auf 

und wir redeten. 

 

345 

00:21:46,847 --> 00:21:49,182 

Er sagte: "Sie haben viel Ärger." 

 

346 

00:21:49,266 --> 00:21:50,225 

Weshalb? 

 

347 

00:21:50,309 --> 00:21:53,312 

Tja, ich habe ja 

nichts mit all dem zu tun. 

 

348 

00:21:53,395 --> 00:21:57,691 

Außer das mit dem Lemur,  

woraus mir das FBI einen Strick dreht. 

 

349 

00:21:58,692 --> 00:22:01,820 
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Ich habe einen Lemur 

mit gefälschten Papieren gekauft. 

 

350 

00:22:02,029 --> 00:22:04,448 

Sie sagten, 

ich kriege wahrscheinlich eine Anklage. 

 

351 

00:22:04,990 --> 00:22:06,616 

Mein Anwalt sagte mir: 

 

352 

00:22:06,700 --> 00:22:10,037 

"Du musst tun, was sie wollen. 

Du bist voll am Arsch." 

 

353 

00:22:10,120 --> 00:22:11,580 

Die Gesetze sind Mist. 

 

354 

00:22:11,663 --> 00:22:13,749 

Ich hasse das Landwirtschaftsministerium. 

 

355 

00:22:14,082 --> 00:22:15,500 

Ich mag die Regierung nicht. 

 

356 

00:22:15,625 --> 00:22:19,838 

Das ist meine persönliche Meinung, 

aber welche Wahl hat man denn? 

 

357 

00:22:20,005 --> 00:22:24,468 

Ich dachte ein paar Wochen darüber nach: 

"Will ich da mitmachen?" 

 

358 

00:22:24,843 --> 00:22:26,970 

Ich dachte, 

es sei eine noble Geste. 

 

359 

00:22:27,387 --> 00:22:30,766 

Also wurde ich 

ein vertraulicher Informant. 

 

360 

00:22:35,145 --> 00:22:39,107 

Ich sollte alle Gespräche 

mit Joe und Jeff aufzeichnen. 
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361 

00:22:39,775 --> 00:22:43,195 

Ich musste sie verfolgen und herausfinden, 

was sie planten. 

 

362 

00:22:49,576 --> 00:22:54,039 

Wie ist James Garretson darin verwickelt, 

und warum arbeitet er für das FBI? 

 

363 

00:22:58,418 --> 00:22:59,378 

Was? 

 

364 

00:23:03,799 --> 00:23:05,842 

Das ist mir neu. 

 

365 

00:23:08,011 --> 00:23:13,058 

Ich würde sagen, James Garretson versucht, 

seinen Kopf aus der Schlinge zu ziehen. 

 

366 

00:23:13,767 --> 00:23:16,978 

Er hat so viel angestellt 

und wusste nicht, wie er da rauskommt, 

 

367 

00:23:17,062 --> 00:23:19,856 

also kam er mit dem Undercover-Kram, 

 

368 

00:23:19,940 --> 00:23:21,733 

um seinen Arsch zu retten. 

 

369 

00:23:22,484 --> 00:23:24,986 

Das hat nichts mit dem Lemur zu tun. 

 

370 

00:23:25,779 --> 00:23:30,117 

James ist der Drahtzieher 

von illegalen Kreditkarten. 

 

371 

00:23:30,200 --> 00:23:32,869 

Er verkaufte John Reinke 

einen gestohlenen Hummer. 

 

372 

00:23:33,036 --> 00:23:36,206 

Sie hätten ihn mit einer Menge 

gestohlenem Zeug erwischen können. 
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373 

00:23:37,165 --> 00:23:39,418 

Alles an ihm ist eine Lüge. 

 

374 

00:23:40,043 --> 00:23:43,630 

Der Mann ist wie Chucky die Mörderpuppe. 

 

375 

00:23:44,423 --> 00:23:47,759 

Hätte ich einen Hummer geklaut, 

würde ich nicht angeklagt? 

 

376 

00:23:48,593 --> 00:23:50,095 

Der Typ hat Wahnvorstellungen. 

 

377 

00:23:53,974 --> 00:23:57,602 

Im Jahr 2017 

kandidierte Joe als Gouverneur. 

 

378 

00:23:57,686 --> 00:24:00,021 

Er machte sich zum Clown. 

 

379 

00:24:00,105 --> 00:24:01,648 

Sein Gesicht war auf Werbetafeln, 

 

380 

00:24:01,731 --> 00:24:06,027 

ließ sich von einer Limousine chauffieren 

und konnte der große Held sein, 

 

381 

00:24:06,236 --> 00:24:09,239 

aber eigentlich suchte er jemanden, 

der Carole Baskin tötet. 

 

382 

00:24:13,660 --> 00:24:14,786 

Ich wusste nur, 

 

383 

00:24:14,870 --> 00:24:17,747 

dass Joe 

Allen Glover dafür ausgewählt hatte. 

 

384 

00:24:18,331 --> 00:24:21,668 

Ich sagte dem FBI, 

dass Glover es tatsächlich tun würde. 
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385 

00:24:23,545 --> 00:24:26,381 

Niemand im Park 

wusste von der Undercover-Aktion, 

 

386 

00:24:26,465 --> 00:24:27,674 

nicht mal Jeff Lowe. 

 

387 

00:24:29,843 --> 00:24:32,471 

Ich saß an meinem Schreibtisch, 

als das Telefon klingelte 

 

388 

00:24:33,096 --> 00:24:34,723 

und das FBI dran war. 

 

389 

00:24:34,973 --> 00:24:38,310 

Sie dachten, Joe würde versuchen, 

Carole zu töten. 

 

390 

00:24:38,560 --> 00:24:41,062 

Als man mir sagte: 

"Es gibt eine glaubwürdige Drohung", 

 

391 

00:24:41,146 --> 00:24:43,982 

sagte ich: 

"Die gab es schon die ganze Zeit,  

 

392 

00:24:44,065 --> 00:24:46,318 

ihr habt sie nur jetzt erst bemerkt." 

 

393 

00:24:46,401 --> 00:24:52,282 

Wir hatten das schon auf dem Schirm, 

dieser Anruf hat es nur aufgewirbelt. 

 

394 

00:24:52,365 --> 00:24:54,367 

JUSTIZMINISTERIUM 

 

395 

00:25:00,248 --> 00:25:04,211 

Wir haben Mrs. Baskin 

im November 2017 kontaktiert. 

 

396 

00:25:04,294 --> 00:25:05,587 
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GENERALBUNDESANWÄLTIN 

 

397 

00:25:05,670 --> 00:25:07,631 

Damals hatten wir 

 

398 

00:25:07,714 --> 00:25:10,050 

einige aufgezeichnete Anrufe 

und Gespräche 

 

399 

00:25:10,133 --> 00:25:13,970 

zwischen Mr. Garretson 

und Mr. Maldonado-Passage gehört, 

 

400 

00:25:14,054 --> 00:25:17,307 

die auf einen Mordanschlag hinwiesen. 

 

401 

00:25:18,183 --> 00:25:21,186 

Wenn Mr. Glover 

den Mord begehen würde, 

 

402 

00:25:22,062 --> 00:25:23,813 

hätte Mr. Garretson davon erfahren. 

 

403 

00:25:24,814 --> 00:25:27,150 

Zuerst hörte ich, 

dass Glover sie erstechen wollte. 

 

404 

00:25:27,234 --> 00:25:30,362 

Dann mit einer Waffe. 

Joe ging nicht ins Detail. 

 

405 

00:25:31,321 --> 00:25:33,448 

Ich glaube, er überließ das dem Killer. 

 

406 

00:25:35,951 --> 00:25:39,037 

Als ich mit Glover sprach, 

war er gemein und boshaft. 

 

407 

00:25:39,371 --> 00:25:42,958 

Er sagte: 

"Wenn mich jemand vom Park verpfeift, 

 

408 
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00:25:43,041 --> 00:25:45,085 

töte ich jeden dieser Wichser." 

 

409 

00:25:47,128 --> 00:25:49,631 

Und er trank viel 

und nahm viel Kokain. 

 

410 

00:25:49,756 --> 00:25:51,299 

In so einem Zustand 

 

411 

00:25:51,383 --> 00:25:53,385 

hast du nichts zu verlieren. 

 

412 

00:25:54,302 --> 00:25:55,345 

Der Plan war, 

 

413 

00:25:55,679 --> 00:25:56,888 

versteck dich, jage 

 

414 

00:25:57,389 --> 00:25:58,640 

und finde diese Frau. 

 

415 

00:25:59,474 --> 00:26:02,310 

Und Joe hat mir sein Vertrauen geschenkt. 

 

416 

00:26:05,647 --> 00:26:07,607 

Carole fuhr nicht mehr mit dem Fahrrad. 

 

417 

00:26:08,108 --> 00:26:09,985 

Wir installierten Sicherheitskameras. 

 

418 

00:26:10,068 --> 00:26:14,197 

Wir hatten Waffen neben dem Bett 

und auch im Auto. 

 

419 

00:26:15,865 --> 00:26:17,701 

Ich stieg aus, um zu tanken, 

 

420 

00:26:18,368 --> 00:26:20,245 

und ein Kerl kam auf mich zu. 

 

421 
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00:26:20,704 --> 00:26:22,330 

Als er sich mir näherte, 

 

422 

00:26:22,414 --> 00:26:24,624 

dachte ich: 

"Wann ist er nah genug, 

 

423 

00:26:24,708 --> 00:26:27,294 

um ihm Benzin ins Gesicht zu spritzen?" 

 

424 

00:26:28,295 --> 00:26:30,297 

Wenn sich nun jemand näherte, 

 

425 

00:26:30,380 --> 00:26:33,425 

dachte man: 

"Ist das jetzt der Auftragsmörder?" 

 

426 

00:26:34,801 --> 00:26:37,220 

Und dann verschwand Allen Glover. 

 

427 

00:26:39,180 --> 00:26:42,142 

Die Beamten wussten nicht, was los war. 

 

428 

00:26:46,271 --> 00:26:48,940 

Sie wollten nicht, dass er Carole tötet, 

 

429 

00:26:49,441 --> 00:26:50,817 

weil sie davon wussten. 

 

430 

00:26:50,900 --> 00:26:52,152 

Sie konnten ihn verhaften. 

 

431 

00:26:53,612 --> 00:26:59,200 

Ich hatte von den Whistleblowern gehört, 

dass Joe geplant hatte, 

 

432 

00:26:59,284 --> 00:27:01,286 

mich mit Ketamin zu betäuben, 

 

433 

00:27:01,369 --> 00:27:03,246 

was ein lähmendes Mittel ist, 
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434 

00:27:03,330 --> 00:27:07,334 

damit sie mich in den Wagen setzen 

und zum Sumpf fahren können, 

 

435 

00:27:07,417 --> 00:27:09,502 

um mich da zu zerstückeln. 

 

436 

00:27:11,880 --> 00:27:14,215 

Wir wollten 

Glovers Aufenthaltsort ermitteln 

 

437 

00:27:14,299 --> 00:27:17,093 

und gucken, ob er in Tampa war. 

 

438 

00:27:17,594 --> 00:27:19,262 

Aber er antwortete nicht. 

 

439 

00:27:19,721 --> 00:27:23,099 

Das war also alles eine große Scheiße. 

 

440 

00:27:31,775 --> 00:27:35,862 

Ich wusste, dass er da draußen 

und ziemlich gestört war. 

 

441 

00:27:36,821 --> 00:27:39,240 

Ich wusste, dass mich jemand töten will. 

 

442 

00:27:40,950 --> 00:27:43,536 

Da war ein Geräusch auf unserer Veranda 

 

443 

00:27:43,620 --> 00:27:46,039 

und die liegt genau neben unserem Bett. 

 

444 

00:27:46,122 --> 00:27:48,792 

Es klang, als hätte jemand 

das Fliegengitter durchbrochen 

 

445 

00:27:48,917 --> 00:27:52,337 

und ich wachte auf 

und sah Carole mit ihrer Waffe, 

 

446 
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00:27:53,046 --> 00:27:56,341 

-und es stellte sich heraus... 

-Es war der Nachbarshund. 

 

447 

00:27:58,968 --> 00:28:01,179 

Hunde, die bellen, beißen nicht, 

 

448 

00:28:01,262 --> 00:28:02,931 

aber die ruhigen schon. 

 

449 

00:28:03,932 --> 00:28:05,684 

Die machen mir Sorgen. 

 

450 

00:28:10,188 --> 00:28:12,899 

Irgendwann kam ich 

mit Allen Glover in Kontakt. 

 

451 

00:28:14,025 --> 00:28:16,319 

Ich sollte mit ihm reden. 

 

452 

00:28:17,070 --> 00:28:19,572 

Ich sollte den Kontakt mit ihm halten. 

 

453 

00:28:19,656 --> 00:28:20,740 

DINGE ÄNDERN SICH. 

 

454 

00:28:20,824 --> 00:28:23,326 

Alle SMS wurden der Regierung gegeben. 

 

455 

00:28:23,410 --> 00:28:26,246 

FAHRE ZURÜCK NACH HAUSE 

 

456 

00:28:26,329 --> 00:28:29,165 

HAB DEN SCHEISS SATT. 

 

457 

00:28:33,420 --> 00:28:36,464 

Die Gespräche mit Mr. Glover 

deuteten darauf hin, 

 

458 

00:28:36,548 --> 00:28:38,299 

dass der Plan vorbei war. 
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459 

00:28:39,092 --> 00:28:41,845 

Mr. Glover 

fuhr zurück nach South Carolina. 

 

460 

00:28:41,928 --> 00:28:44,764 

Die Agenten waren sich einig, 

dass der Plan gescheitert war. 

 

461 

00:28:48,184 --> 00:28:51,438 

Offenbar hatte ich Muffensausen 

und fuhr nicht hin. 

 

462 

00:28:52,355 --> 00:28:53,982 

Stattdessen war ich feiern. 

 

463 

00:28:56,735 --> 00:28:58,570 

Ich war ziemlich durcheinander. 

 

464 

00:29:00,405 --> 00:29:03,700 

Es lief echt scheiße ab, 

aber so war es das Beste. 

 

465 

00:29:07,203 --> 00:29:09,456 

Dann lag der Fall auf Eis 

 

466 

00:29:10,290 --> 00:29:12,959 

und Glover landete in einem anderen Staat. 

 

467 

00:29:16,629 --> 00:29:17,922 

Bei Auftragsmord 

 

468 

00:29:18,006 --> 00:29:21,468 

öffnet die Staatsanwaltschaft 

nur einen Fall, 

 

469 

00:29:21,551 --> 00:29:23,845 

der zu 100 % solide ist, 

 

470 

00:29:24,220 --> 00:29:25,764 

und damit das passiert, 

 

471 
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00:29:26,306 --> 00:29:28,933 

muss es Indizien wie Geldtransfer geben. 

 

472 

00:29:30,310 --> 00:29:32,604 

Ich dachte, der Plan endete mit Glover, 

 

473 

00:29:32,687 --> 00:29:36,024 

aber das FBI wollte, dass ich 

einen verdeckten Ermittler einschleuse. 

 

474 

00:29:37,066 --> 00:29:38,818 

Ich nahm ihn in meinem Auto mit. 

 

475 

00:29:39,402 --> 00:29:43,573 

Ich sagte: "Joe, das ist mein Typ, 

er schafft dir Carole vom Hals." 

 

476 

00:29:44,282 --> 00:29:45,867 

"Echt? Wie viel?" 

 

477 

00:29:47,076 --> 00:29:49,162 

Sie besprachen diverse Details. 

 

478 

00:29:49,245 --> 00:29:51,289 

Mr. Passage sollte Wegwerf-Handys kaufen 

 

479 

00:29:51,372 --> 00:29:55,543 

oder eine nicht registrierte Pistole 

von einem Flohmarkt besorgen, 

 

480 

00:29:55,627 --> 00:29:58,755 

und er würde ihm einen Vorschuss zahlen. 

 

481 

00:29:59,422 --> 00:30:02,926 

Wir begannen bei 5.000 

und weitere 5.000, wenn sie tot ist. 

 

482 

00:30:03,218 --> 00:30:06,137 

"Ich verkaufe ein paar Tiger 

und besorge dir die 10.000 $." 

 

483 

00:30:06,721 --> 00:30:07,806 
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Er verhandelte. 

 

484 

00:30:08,139 --> 00:30:09,891 

Er wollte den besten Deal. 

 

485 

00:30:11,184 --> 00:30:12,936 

Sie besprachen ausführlich: 

 

486 

00:30:13,353 --> 00:30:16,856 

"Folg ihr auf einen Parkplatz, 

knall sie ab und fahr weg." 

 

487 

00:30:17,774 --> 00:30:20,443 

Sie redeten, 

dann verhandelten sie den Preis 

 

488 

00:30:20,527 --> 00:30:22,487 

und damit hatte sich die Sache. 

 

489 

00:30:23,655 --> 00:30:27,158 

Aber warum musste ein Spezialagent 

als Killer auftreten? 

 

490 

00:30:27,408 --> 00:30:30,286 

Er sollte die Sache besiegeln, 

 

491 

00:30:30,912 --> 00:30:32,789 

aber die Bezahlung war wichtig. 

 

492 

00:30:33,456 --> 00:30:35,083 

Die Regierung hat keine Beweise, 

 

493 

00:30:35,166 --> 00:30:38,753 

dass Mr. Passage 

die Handys oder die Pistole kaufte, 

 

494 

00:30:38,837 --> 00:30:43,049 

und er gab dem verdeckten Ermittler 

auch kein Geld. 

 

495 

00:30:44,509 --> 00:30:46,302 

In den folgenden Monaten 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 42 

 

 

496 

00:30:46,386 --> 00:30:49,013 

hielt ich Kontakt zum FBI, 

 

497 

00:30:49,138 --> 00:30:53,059 

um sicherzustellen, 

dass der Fall noch aktiv war. 

 

498 

00:30:53,726 --> 00:30:55,854 

Wir warteten auf die Verhaftung, 

 

499 

00:30:55,937 --> 00:30:58,147 

aber mehrere Monate geschah nichts. 

 

500 

00:30:59,899 --> 00:31:02,735 

Es zog sich ewig hin 

und nichts passierte. 

 

501 

00:31:05,154 --> 00:31:06,865 

Wir dachten, der Plan sei gestorben. 

 

502 

00:31:10,702 --> 00:31:15,123 

Etwa zur gleichen Zeit, 

als das FBI auf Joe wartete, 

 

503 

00:31:15,582 --> 00:31:18,501 

kümmerte sich Jeff 

um seine Probleme in Vegas. 

 

504 

00:31:20,545 --> 00:31:22,046 

Ich erkläre Sie für schuldig. 

 

505 

00:31:22,130 --> 00:31:23,381 

Machen Sie keinen Ärger. 

 

506 

00:31:23,464 --> 00:31:25,967 

Das bedeutet keine illegalen Aktivitäten. 

 

507 

00:31:26,301 --> 00:31:28,553 

Ansonsten leisten Sie die 179 Tage. 

 

508 
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00:31:28,636 --> 00:31:30,430 

Verstehen Sie, was ich sage? 

 

509 

00:31:30,930 --> 00:31:31,764 

Ja. 

 

510 

00:31:35,560 --> 00:31:38,563 

Der Richter sagte: 

"Mach ein Jahr keinen Ärger." 

 

511 

00:31:38,646 --> 00:31:40,940 

Wir packen alles ein und verschwanden. 

 

512 

00:31:42,525 --> 00:31:44,402 

Als wir aus Las Vegas zurückkamen, 

 

513 

00:31:44,485 --> 00:31:48,114 

hatte ich eines meiner täglichen 

Gespräche mit James Garretson, 

 

514 

00:31:48,197 --> 00:31:50,700 

weil wir uns damals recht nah standen. 

 

515 

00:31:50,783 --> 00:31:53,244 

Ich erzählte Jeff vertrauliche Dinge. 

 

516 

00:31:53,328 --> 00:31:54,245 

Was denn? 

 

517 

00:31:54,787 --> 00:31:57,999 

Dass ich undercover 

für die Polizei arbeite. 

 

518 

00:31:59,918 --> 00:32:04,172 

Ich sagte ihm, dass sie bereits von 

dem Plan wussten, Carole Baskin zu töten. 

 

519 

00:32:04,255 --> 00:32:06,090 

Sie kannten alle Beteiligten. 

 

520 

00:32:06,925 --> 00:32:09,344 

Ich fragte: 
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"Warum waren sie nicht bei mir?" 

 

521 

00:32:09,427 --> 00:32:11,429 

Und er sagte: "Sie haben es vor." 

 

522 

00:32:11,512 --> 00:32:13,890 

Ich fragte, ob er kooperieren wolle, 

und er sagte... 

 

523 

00:32:13,973 --> 00:32:16,142 

Ich will unbedingt mit ihnen reden. 

 

524 

00:32:16,935 --> 00:32:19,062 

Als Jeff Lowe in Las Vegas Ärger bekam, 

 

525 

00:32:19,145 --> 00:32:21,564 

drohte ihm 

eine Geld- und Gefängnisstrafe. 

 

526 

00:32:22,065 --> 00:32:25,818 

Er wollte seine Strafe mindern, 

indem er ihnen Joe lieferte. 

 

527 

00:32:25,902 --> 00:32:29,280 

Hinter diesem Wahnsinn 

steckt doch ein Motiv. 

 

528 

00:32:31,282 --> 00:32:32,575 

Ich vertraute James. 

 

529 

00:32:33,076 --> 00:32:36,120 

Er sagte: 

"Ich soll Joe einen Killer bringen." 

 

530 

00:32:36,371 --> 00:32:37,914 

Und hätte Joe 

 

531 

00:32:38,623 --> 00:32:41,584 

einen Fünfdollarschein 

als Anzahlung gegeben, 

 

532 

00:32:42,210 --> 00:32:45,672 
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wäre das der Antrieb gewesen, 

den Park zu stürmen, 

 

533 

00:32:45,880 --> 00:32:51,469 

aber weil er noch nichts bezahlt hatte, 

 

534 

00:32:52,303 --> 00:32:53,513 

mussten sie warten. 

 

535 

00:32:55,014 --> 00:32:59,644 

Gleich danach erzählte ich James, 

dass Joe ihn am Tag, bevor Allen ging, 

 

536 

00:33:00,353 --> 00:33:03,189 

dafür bezahlt hatte, Carole zu töten. 

 

537 

00:33:05,024 --> 00:33:08,653 

James holte das FBI 

und ich erzählte ihnen alles. 

 

538 

00:33:10,530 --> 00:33:12,323 

Dann sollte ich Allen anrufen 

 

539 

00:33:12,407 --> 00:33:15,034 

und seine Seite 

der Geschichte herausfinden. 

 

540 

00:33:15,994 --> 00:33:20,206 

Er fragte mich, ob ich ihm Immunität 

verschaffen kann. Ich sagte: "Nein, 

 

541 

00:33:20,289 --> 00:33:24,168 

aber du solltest hierherkommen 

und den Beamten helfen, 

 

542 

00:33:24,252 --> 00:33:27,880 

weil sie nicht dich wollen, sondern Joe." 

 

543 

00:33:31,134 --> 00:33:33,386 

-Sie wissen alles über Joe. 

-Ok. 

 

544 
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00:33:33,803 --> 00:33:36,180 

Ich empfehle dir also, 

 

545 

00:33:36,264 --> 00:33:39,851 

nicht auf Joes Seite zu stehen, 

sondern auf der der Regierung. 

 

546 

00:33:39,934 --> 00:33:41,811 

-Alles klar. 

-Das bedeutet, 

 

547 

00:33:41,936 --> 00:33:43,604 

dass du mir sagen musst, 

 

548 

00:33:43,688 --> 00:33:46,691 

also ich will dir keine 

Worte in den Mund legen, 

 

549 

00:33:46,983 --> 00:33:50,153 

aber sagen wir, 

als er dich zum ersten Mal ansprach, 

 

550 

00:33:50,319 --> 00:33:52,530 

was hat er da zu dir gesagt? 

 

551 

00:33:52,613 --> 00:33:53,948 

Er fragte mich: 

 

552 

00:33:54,032 --> 00:33:56,409 

"Kennst du jemanden, 

der diese Frau für mich tötet?" 

 

553 

00:33:56,492 --> 00:33:58,327 

Was hat er dafür angeboten? 

 

554 

00:33:59,037 --> 00:34:01,956 

Er sollte mir 5.000 Dollar in bar geben. 

 

555 

00:34:02,415 --> 00:34:05,251 

Und du dachtest, 

dass er dir das Geld gab, 

 

556 
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00:34:05,334 --> 00:34:09,714 

damit du nach Tampa fährst 

und Carole Baskin tötest. 

 

557 

00:34:10,006 --> 00:34:11,466 

Ja, er gab mir drei Riesen. 

 

558 

00:34:11,549 --> 00:34:14,552 

Es sollten 5.000 $ sein, 

aber er hatte nur 3.000 $. 

 

559 

00:34:14,635 --> 00:34:18,222 

Aber es ging nicht ums Geld, 

sondern darum, ihn abzuziehen. 

 

560 

00:34:22,643 --> 00:34:24,854 

Allen ist Jeffs rechte Hand. 

 

561 

00:34:25,813 --> 00:34:28,149 

Darum ergibt es keinen Sinn. 

 

562 

00:34:28,232 --> 00:34:31,360 

Ich soll für 3.000 $ 

einen Junkie anheuern, um sie zu töten? 

 

563 

00:34:31,986 --> 00:34:35,281 

Aber ich wusste, dass früher 

oder später etwas passieren würde, 

 

564 

00:34:35,364 --> 00:34:38,910 

weil Jeff und James Betrüger-Kumpel waren. 

 

565 

00:34:39,702 --> 00:34:42,914 

Sie zeichnen alles auf, 

damit sie einen erpressen können. 

 

566 

00:34:42,997 --> 00:34:44,082 

Du bist am Arsch. 

 

567 

00:34:44,207 --> 00:34:47,502 

Du dachtest doch, dass James 

dich aufgenommen hat? Das stimmt. 
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568 

00:34:47,627 --> 00:34:49,003 

Du gehst ins Gefängnis. 

 

569 

00:34:49,128 --> 00:34:51,005 

Du verheimlichst das alles 

 

570 

00:34:51,089 --> 00:34:53,424 

und erzählst mir irgendwelchen Quatsch. 

 

571 

00:34:54,300 --> 00:34:55,593 

Was verheimliche ich? 

 

572 

00:34:56,928 --> 00:34:59,931 

Du hast jemanden bezahlt, 

um Carole Baskin zu töten. 

 

573 

00:35:00,014 --> 00:35:01,933 

Das meinte ich nicht. 

 

574 

00:35:02,809 --> 00:35:06,062 

Als ich ihn fragte, 

woher das Geld für den Auftragskiller kam, 

 

575 

00:35:06,145 --> 00:35:08,606 

wollte er nicht antworten 

und wandte sich ab. 

 

576 

00:35:08,689 --> 00:35:10,817 

Das brachte das Fass zum Überlaufen. 

 

577 

00:35:10,900 --> 00:35:14,612 

Er wollte sowieso abhauen, 

aber danach fuhr er sofort los. 

 

578 

00:35:17,824 --> 00:35:19,575 

Die Regierung wusste nicht, 

 

579 

00:35:19,659 --> 00:35:22,829 

dass Mr. Glover 

Geld von Mr. Passage bekommen hatte, 

 

580 
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00:35:22,912 --> 00:35:26,082 

sowie ein Handy 

mit Fotos von Carole Baskin. 

 

581 

00:35:26,749 --> 00:35:31,254 

Nichts davon war der Regierung 

bis Juli 2018 bekannt. 

 

582 

00:35:32,004 --> 00:35:36,384 

Das war eine neue Information 

und damit konnten wir ihn anklagen. 

 

583 

00:35:38,386 --> 00:35:44,225 

Im Sommer 2018 war Mr. Passage 

in ein Haus in Oklahoma gezogen, 

 

584 

00:35:44,308 --> 00:35:48,229 

beendete aber den Mietvertrag, 

packte seine Sachen und zog um. 

 

585 

00:35:48,896 --> 00:35:52,191 

Seine Social-Media-Posts 

schienen darauf hinzudeuten, 

 

586 

00:35:52,275 --> 00:35:55,278 

dass er sich in Belize befand, 

dem war aber nicht so. 

 

587 

00:35:55,695 --> 00:35:59,490 

Die Fotos online zeigten, 

dass sie in Belize waren. 

 

588 

00:35:59,574 --> 00:36:04,704 

Ich dachte, er wollte weit weg sein 

und sich vor allen verstecken. 

 

589 

00:36:05,621 --> 00:36:07,373 

Bevor das FBI überhaupt etwas sagte, 

 

590 

00:36:07,456 --> 00:36:10,585 

wusste ich, 

dass das Bild in Belize Blödsinn war. 

 

591 
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00:36:11,836 --> 00:36:15,047 

Ich dachte: "Das ist doch in Florida, 

in Panhandle." 

 

592 

00:36:15,464 --> 00:36:17,091 

Sie waren also in Florida. 

 

593 

00:36:18,551 --> 00:36:20,178 

Dem FBI entkommt man nicht. 

 

594 

00:36:20,761 --> 00:36:21,971 

Verstecken ist sinnlos. 

 

595 

00:36:24,807 --> 00:36:28,978 

Die Fish-and-Wildlife-Beamten 

und das FBI hatten Telefonnummern, 

 

596 

00:36:29,061 --> 00:36:32,231 

die mit Mr. Passage 

in Verbindung gebracht wurden, 

 

597 

00:36:32,315 --> 00:36:35,693 

und sie verfolgten das Signal  

von den Mobilfunkmasten, 

 

598 

00:36:35,776 --> 00:36:37,570 

um seinen Aufenthaltsort zu bestimmen. 

 

599 

00:36:41,782 --> 00:36:46,495 

Mithilfe der örtlichen Polizei 

wurde er auf einem Parkplatz verhaftet. 

 

600 

00:36:47,496 --> 00:36:50,249 

"Um 10:45 Uhr parkte ich 

auf dem Parkplatz des Krankenhauses, 

 

601 

00:36:50,333 --> 00:36:52,627 

und als ich mich dem Haupteingang näherte, 

 

602 

00:36:52,710 --> 00:36:54,712 

umzingelten mich fünf Autos und Trucks, 

 

603 
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00:36:54,837 --> 00:36:57,715 

und ein Polizist schrie: 'Auf den Boden.' 

 

604 

00:36:59,383 --> 00:37:04,055 

Drei schwere Polizisten knieten auf mir 

und ich sah nur den Lauf einer Waffe. 

 

605 

00:37:07,141 --> 00:37:09,810 

Es war, als hätten sie 

Ted Bundy geschnappt." 

 

606 

00:37:12,730 --> 00:37:15,066 

"Irgendwie werde 

ich es wiedergutmachen. 

 

607 

00:37:15,149 --> 00:37:19,570 

Ich bin so stolz, 

mit dir verheiratet zu sein. Hoffen wir... 

 

608 

00:37:22,240 --> 00:37:24,367 

Hoffen wir, dass das in Oklahoma klappt. 

 

609 

00:37:24,450 --> 00:37:26,452 

Vergiss nie, dass ich dich liebe." 

 

610 

00:37:29,830 --> 00:37:33,626 

-Was würdest du Joe jetzt sagen? 

-Ich würde ich ihn nur umarmen. 

 

611 

00:37:34,168 --> 00:37:35,253 

Das braucht er. 

 

612 

00:37:35,336 --> 00:37:39,090 

Er hat keinen Kontakt 

und er braucht viel Zuneigung. 

 

613 

00:37:41,634 --> 00:37:44,512 

Ich würde ihn also 

so fest wie möglich umarmen. 

 

614 

00:37:46,847 --> 00:37:49,558 

Hey, Leute. 

Hier ist Carole von Big Cat Rescue. 
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615 

00:37:50,059 --> 00:37:53,271 

Heute ist 

Joseph Schreibvogel-Maldonado-Passage, 

 

616 

00:37:53,354 --> 00:37:56,065 

auch bekannt als Joe Exotic, 

verhaftet worden, 

 

617 

00:37:56,148 --> 00:37:58,818 

weil er den Mord an mir in Auftrag gab. 

 

618 

00:37:58,901 --> 00:38:03,614 

Wir danken der amerikanischen 

Fisch- und Wildtierbehörde 

 

619 

00:38:03,698 --> 00:38:08,286 

und dem FBI 

für die monatelange harte Arbeit, 

 

620 

00:38:08,619 --> 00:38:10,621 

die in diese Ermittlung floss. 

 

621 

00:38:16,294 --> 00:38:20,881 

Joseph Maldonado-Passage, 

oder besser bekannt als Joe Exotic... 

 

622 

00:38:23,467 --> 00:38:25,970 

Der bekannte 55-jährige 

ehemalige Zoobesitzer 

 

623 

00:38:26,053 --> 00:38:27,305 

wurde heute verhaftet. 

 

624 

00:38:27,388 --> 00:38:29,765 

Maldonado-Passage 

wird ohne Kaution festgehalten. 

 

625 

00:38:29,849 --> 00:38:33,352 

Ein Bundesrichter teilte ihm heute 

einen Pflichtverteidiger zu. 

 

626 
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00:38:33,436 --> 00:38:35,146 

Es gibt noch keinen Gerichtstermin. 

 

627 

00:38:35,229 --> 00:38:36,480 

Das kotzt mich an. 

 

628 

00:38:37,815 --> 00:38:39,608 

Er denkt, er steht über dem Gesetz. 

 

629 

00:38:41,110 --> 00:38:43,195 

Unfassbar, dass er dafür bezahlt hat. 

 

630 

00:38:47,366 --> 00:38:48,242 

NEU UM 10:00 

 

631 

00:38:49,076 --> 00:38:51,662 

Hi, Miss Silva, hier ist Joe Exotic 

 

632 

00:38:51,746 --> 00:38:55,499 

aus dem Gefängnis 

in Chickasha, Oklahoma. 

 

633 

00:38:55,750 --> 00:38:58,627 

Joe Exotic macht sich gut im Fernsehen. 

 

634 

00:38:58,711 --> 00:39:00,880 

Es ist wie bei einem Unfall, 

man muss hinsehen. 

 

635 

00:39:01,797 --> 00:39:06,052 

Sie ziehen dich nackt aus und stecken dich 

in einen winzigen Betonraum 

 

636 

00:39:06,594 --> 00:39:09,722 

ohne Fenster, ohne Decken 

und mit nichts darin. 

 

637 

00:39:10,931 --> 00:39:14,643 

Ich bin in diesem Land 

geboren und aufgewachsen und sollte 

 

638 

00:39:14,727 --> 00:39:17,063 
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Unschuldig gelten, 

bis die Schuld bewiesen ist. 

 

639 

00:39:17,188 --> 00:39:22,443 

Und mir wurden meine Kleidung, 

Rechte, Identität und Würde genommen. 

 

640 

00:39:22,526 --> 00:39:24,570 

Er kann nicht aufhören, zu reden, 

 

641 

00:39:25,071 --> 00:39:27,281 

und wenn die Kameras laufen, 

noch besser. 

 

642 

00:39:27,907 --> 00:39:32,328 

Maldonado-Passage sagt, er kann beweisen, 

dass er reingelegt wurde. 

 

643 

00:39:32,411 --> 00:39:35,289 

Er sagt, er zählt die Tage 

bis zu seinem Prozess, 

 

644 

00:39:35,373 --> 00:39:37,875 

um seine Seite der Geschichte zu erzählen. 

 

645 

00:39:38,584 --> 00:39:39,919 

Ich weiß, was los ist. 

 

646 

00:39:40,002 --> 00:39:42,505 

Drei Verbrecher wollen meinen Zoo. 

 

647 

00:39:52,098 --> 00:39:54,892 

Wir fangen ganz neu an, 

mit neuem Material. 

 

648 

00:39:55,768 --> 00:39:57,853 

Neue Einstellung. Neue Mitarbeiter. 

 

649 

00:39:58,938 --> 00:40:03,609 

Der Ruf dieses Zoos wird mit diesem 

ganzen Joe-Fiasco durch den Dreck gezogen. 

 

650 
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00:40:04,693 --> 00:40:06,237 

Ich will weg von diesem... 

 

651 

00:40:06,862 --> 00:40:09,281 

...Joe Exotic Spuk. 

 

652 

00:40:11,158 --> 00:40:12,701 

Wir bauen einen neuen Zoo. 

 

653 

00:40:14,578 --> 00:40:17,748 

Ich stelle mir einen riesigen Zoo vor, 

der Millionen wert ist. 

 

654 

00:40:18,457 --> 00:40:21,043 

Jeff fragte mich, 

ob ich Teil des neuen Zoos werden will. 

 

655 

00:40:21,127 --> 00:40:22,253 

Ich sagte ihm, 

 

656 

00:40:22,336 --> 00:40:25,798 

ich würde einen Zoo in Thackerville bauen, 

nahe der texanischen Grenze. 

 

657 

00:40:26,799 --> 00:40:27,967 

Oklahoma ist arm. 

 

658 

00:40:28,175 --> 00:40:30,386 

Es kommen sowieso Besucher aus Texas. 

 

659 

00:40:31,470 --> 00:40:35,891 

Wir fanden fast 16 Hektar Land 

gleich hinter dem WinStar-Casino. 

 

660 

00:40:38,310 --> 00:40:40,438 

Alles wird riesig und offen. 

 

661 

00:40:40,521 --> 00:40:43,482 

Wir holen alles aus unserem Geld raus. 

 

662 

00:40:44,400 --> 00:40:46,485 

Wir bauen den Zoo in sechs Monaten. 
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663 

00:40:47,945 --> 00:40:51,240 

Wenn wir umziehen, 

wird es eine ganz andere Sache. 

 

664 

00:40:51,323 --> 00:40:53,075 

Jeder wird sich wohlfühlen. 

 

665 

00:40:53,159 --> 00:40:54,577 

Keine Streitereien mehr. 

 

666 

00:40:54,910 --> 00:40:56,412 

Es wird schön. 

 

667 

00:40:57,204 --> 00:40:58,456 

Nicht wie mit Joe. 

 

668 

00:40:58,831 --> 00:41:00,082 

Ich hasse den Penner. 

 

669 

00:41:03,335 --> 00:41:04,670 

Als ich erfuhr... 

 

670 

00:41:05,379 --> 00:41:09,049 

...dass das FBI involviert war, 

dachte ich: "Heilige Scheiße." 

 

671 

00:41:10,092 --> 00:41:14,680 

Ich wurde drei- oder viermal verhört, 

um sicherzugehen, dass meine Story stimmt, 

 

672 

00:41:14,763 --> 00:41:17,892 

bevor sie es der Jury 

oder den Geschworenen vortrugen. 

 

673 

00:41:18,392 --> 00:41:19,810 

Jeff hat mir gesagt, 

 

674 

00:41:19,894 --> 00:41:22,438 

ich soll einfach erzählen, 

was passiert ist. 
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675 

00:41:24,023 --> 00:41:25,774 

Gott sei Dank tat ich das. 

 

676 

00:41:27,693 --> 00:41:30,070 

Sonst würde ich mit Joe im Knast sitzen. 

 

677 

00:41:32,364 --> 00:41:34,366 

Ich erzähle euch alles. 

 

678 

00:41:34,783 --> 00:41:36,076 

Dann versteht ihr es. 

 

679 

00:41:36,869 --> 00:41:40,498 

Dann sagt ihr: "Du lieber Himmel, 

warum bist du im Knast?" 
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